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A polgári iskola.
Tegnapi csikkünkben az egységes kö­

zépiskolával foglalkozva, mellékesen rá­
mutattunk a polgári iskola ferde helyze­
tére, melyet ez a középiskolai reform 
keretein belül elfoglal. Érdemes lesz ezzel 
az iskolafajjal külön is foglalkozni.

Nagyobb súlyt kell reá fektetnünk az 
uj miniszter alatt, a ki, úgy látszik, va- 1 
lamennyi elődjénél jobban érdeklődik ez 
iránt az iskola iránt. Hiszen mikor egyik 
képviselő Tordának középiskolát kért, azt 
felelte Berzeviczy, hogy a középiskolákból 
már elég volt, Torda inkább polgári is­
kolát fog kapni.

Olyan gyakorlati érzék jele ez Ber­
zeviczy Albertnál, a minőt elődeinél hiába 
keresünk. Elődei nyakra-főre emelték az 
uj gimnáziumokat s nem vették észre, 
hogy a gomba módra szaporodó közép­
iskolák még inkább gomba módra ter­
melték a sok érettségit tett fiatal embert, 
a kik aztán sehogy sem tudtak képzett­
ségüknek megfelelő állást kapni. Hja, ma­
napság vagyonból kevesen élnek s min­
denki igyekszik a diplomáját minél na­
gyobb kenyérre, ha lehet, kalászra be­
váltani. A kenyér kevés, a kalász még 
kevesebb, de annál több a konkurrens, 
ime a magyarázata annak, hogy nálunk 

valósággal koldus intelligenczia, szebb ki­
fejezéssel élve: közadós intelligenczia fej­
lődött ki.

Nem az volt többé a czél, hogy ni. 
a hivatalban jól fizetett, hanem hogy nagy 
számú hivatalnok sereg üljön. Sokan kér­
tek kenyeret, inkább koplaljanak sokan, 
mint dolgozzanak jól és éljenek jól ke­
vesen.

Ennek megint az a következménye, 
hogy a hivatalnok mellékkereset után is 
néz, ha csak lehet s ha pedig nem le­
het, megszorítja igényeit anyagi, de szel­
lemi téren is. Látható ez — átlagban be­
szélek! — csaknem mindenütt. Hogy 
egyéb példával ne éljek: sehol annyi első- 
birósági ítéletet össze nem törnek a fel­
sőbb fórumok, mint nálunk. Nem csoda. 
Annak az 1100 frt fizetésű albirónak 
alig telik arra, hogy a gyomra és a külső 
megjelenés követelményeivel lépést tart­
son; jogi képzettsége — ismét csak nagy 
átlagban szólva! — megáll az anno da­
zumal letett bírói vizsga színvonalán.

Ugyanígy mehetünk végig az ügyvédi, 
tanári, közigazgatási, orvosi pályákon. 
Mindeniken sokan élnek, de rosszul. Mel­
lékfoglalkozás nélkül ma vagyontalan em­
ber tisztességesen alig élhet meg kezdő 
létére valamely értelmiségi pályán. Holott 
itt a valódi mellékfoglalkozásnak a foly­
tonos önképzésnek kellene lennie.

De mi köze ehhez a polgári iskolának ?

Sok köze van hozzá. Szükség van 
olyan iskolára, a mely ad általános 
ismereteket, érvényeseket minden pályán, 
de nem ad fölösleges igényeket. Ilyennek 
szánja a miniszter a polgári iskolákat s 
ez bölcs előrelátásra vall. A nemzet 
gerinczét kell szellemileg erősebbé tenni, 
nem a fejet, az értelmiséget túl nagyra 
felfújni. A mai középiskolák még 50 év 
múlva is kielégítik a szükségleteket, de a 
a köznépünk műveltségét határozottan 
emelni kell. Tessék összehasonlítani kép­
zettség dolgában a mi altisztjeinket s a 
németekéit. Ez a legjobb alap, mert itt 
válik ki a nép eleje — s akkor látjuk, 
mennyire kevesen vannak még nálunk elöl.

Sajnos azonban, ezt a czélt a quasi 
— érettségivel kér edő, égbe növekvő pol­
gári iskola nem fogja eiérni, mert tulszalad 
rajta s összerombolja magát a czélt Nép­
iskolának sok, középiskolának kevés, 
proletár-nevelőnek azonban éppen elég.

Az a bajunk nekünk, hogy a czélt 
szépen ki tudjuk tűzni, de olyan kacs- 
karingós utón, németből kölcsönkért ala­
possággal indulunk neki, hogy biztosan 
vagy alatta, vagy felette, vagy előtte, 

| vagy mögötte bukkanunk ki. Jgy járunk 
[ a népoktatási törvény magyarosító czéljával, 

igy járunk a középiskolai reformmal is.
Marad minden a régiben, csak a 

czimek és az emberek változnak.
Dr K. 4.

„TISZÁNTÚL“ TABCZÁJA.
Vágh vitéz-

— A »Tiszántúl* eredeti tárczája. — 
Irta: Nagy Andor.

I.
ügy a 980. esztendőt jegyezgetik az njhit 

írástudói. Gyönyörűséges tavasz van. Gyejes 
fejedelem vitézei éppen portyázásból érkeznek 
haza. A Rákos pariján állapodnak meg, hogy 
a vezér elossza a zsákmányt.

A vitézek jöttére nagy gyülekezet verődik 
össze. Ki fijáf, apját, bátyját, mátkáját akarja 
látni. A febéroép örömében hol sivaikodik, hol 
könnyezik. Urambátyámék meg fejcsóválva né­
zegetik a véráztatta pengéket, kópiákat. Közben 
ffiegveregetik egyik-másik legény aczélizmu, 
vállát.

A vezér pedig osztja a garmadába hányt, 
közös véren szerzett jószágot. Mindenki érdeme 
szerint kap. Tndják azt már jó), hogy ki mit ér. ; 
«em ia zúgolódik senki.

A tarka tömegben egymás mellett állanak 
•ordn, meg Ipoly. Torda hosszúnyelfi fokosára 

támaszkodik. Nagy nyugalommal nézegeti a 
sok sürgő-forgó asszonyt , embert. Amérthogy 
itthon maradt, éppen még nem vén, de hát a 
portyázás már nehezére esik. Idestova felcse­
peredik a fia Vágb, az aztán majd megyen 
helyette. Ha ugyan mehet. Ki tudja? változnak 
az idők! A fejedelemnek már nincs ínyére a 
külországgal! hadakozás. Tiltott dolog az már 
is; maholnap meg ki sem adja tilalomra a 
fejét. Most még c ak elnézi a fejedelem; lassan 
lehet hozzászokni a békességhez!

Ipoly is olyanfále kiérdemült harczos, mint 
Torda. Csakhogy neki nincsen fia. A lánya, 
Etelke pedig nem villogtathatja meg az ősi 
kardot. Majd ha meghal, eltemetik véle. A 
többi fegyvereivel, vadászebével, sólyommada- 
rával együtt. Vége lesz az Ipoly nemzetségnek. 
Sóhajtozik is ezért az öreg eleget, de hát 
hiában.

Amint igy állanak egymás mellett, egyszer 
csak előkerül Ipoly valami atyjafia. Oda volt 
az is külországban.

A válláról gyönyörű szép mente hull alá. 
Hófehér hermelin prémmel. Az osztozkodásnál 
kapta.

Ipolv odaszól hozzá:
— Öcsém, hát hol maradt a mentekötőd­

ről a harmadik czifrakő.
A legény odanéz.
— No . . . hát nem hiányzik I
— Már ón nem hagynám magam — 

mondja Ipoly — nézd, a Barta mellén ott 
van valahány. Mivel különb ő, mint te ?

A legény csak nézegeti a mentőt ős csó- 
válgatja a fejét.

— Ejnye . . . ejnye.
Torda pedig odaszól Ipolyhoz:
— Kigyelmed sem olyan ám, mint a her­

melin.
A hermelin az fehér, mint a patyolat. Ez 

a becsületre vonatkozik.
Ipoly összevoija szemöldökét.
— Nem-e ?
Es kiröppen hüvelyéből a kardja.
Torda egykedvűen mormog:
— Hát mért nem nyugszik meg a vezér 

rendelkezésében ?
A legény azalatt lefogja Ipoly kardját, ki 

hadonázva kiabál:
— A becsületemet sérli meg kigyelmed?

HP** A legjobban ajánlható az úri

MITTEILER EDE
- angol divat férfiszahó-cxég .... .... -..........

W" Szövetek méterenként nálam a legolcsóbb gyári árban

közönségnek ruha-beszerzésre
Nagyvárad,

Fö-utcza. 
(Úri Casinó-épület).
TELEFON 580.

szerezhetők be 

mely angol szövetekből a legújabb sza­
bás szerint a legszebb kivitelben készít 
férfiöltönyöket, s minden e szakba 
vágó ruhanemüeket. — NŐI COStÜmÖkBt, 
valódi angol SZÖVETEK nagy választékba!)
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ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselőház ülése.
Budapest, augusztus. 8.

Ha jól megy mindsn, akkor a jövő héten 
mégis széjjel mennek a honatyák. Tegnap négy 
interp‘lláczió volt napirenden s Jakhbffy azt 
indítványozta, hogy csak fél három órakor tér­
jenek a tárgyalásokra. Nessi Pál képviselő ezt 
keveselte s úgy vélekedett, hogy mivel mindsn 
«ónoknak legalább negyed óra dukál, kezdjék | 
meg délután kél órakor az interpellácziókat. | 
Tisza István koncedálts, hogy tényleg negyed 
óra illett meg legalább egy interpellácziót. De 
mivelhogy az a czél, hogy minél előbb meg­
kezdődhessék a nyári szünet, úgy gondolja, 
mégis csak jobb volna, ha félhárom órakor 
kezdenék az interpellácziók tárgyalását.

Mindezt egy félórácskáért! A vitának a 
csattanója pedig az volt, hogy Nessi a nyári 
szünetre való hivatkozás súlyos argumentuma 
előtt — visszavonta indítványát. A ravaszko­
dásnak meg volt a hatása és a képviselőház 
harmincz perczczel korábban kezdheti meg a 
nyári vakácziót! . ..

Elnök Jakab ff y Imre.
Olay Lajos napirend előtt a gyorsiroda 

főnöke ellen panaszkodik. A gyorsiroda főnöke 
■em engedte meg neki, hogy kijavítsa azt a 
közbeszólását, mely szerint Apponyi »német.« 
Azt akarta mondani, Német Wagnerista.

Elnök: Kijelenti, hogy a gyorsiroda úgy 
tartozik felvenni a történt nyilatkozatokat, 
amint azok elhangzottak.

Olay: Vitatja, hogy neki joga van beszé­
dét kikorrigálni, ahogy akarja. (Ellentmondás 
minden oldalon.)

Mások is szokták. (Ellentmondás minden 
oldalon.)

Elnök: Újra utal arra, hogy a gyorsiroda 
eskü alatt működik. A beszédek kikorrigálása 
nem házszabályszerü s ha történik is e téren 
valami, az elnökség azt nem szankcionálhatja. 
(Általános helyeslés.)

Pozsgay Miklós: Házszabályokhoz szólva, 
kéri a minisztereket, feleljenek az interpellá- 
cziókra, különösen a takarmány hiányra vo­
natkozókra.

Elnök: Javasolja, hogy az interpellácziókra 
fél 3-kor térjen a Ház.

Nessi Pál: Kéri, hogy mivel négy inter- 
pelláczió lévőn, két órakor kerüljön rájuk 
a sor.

Tisza István gróf miniszterelnök: Méltá­
nyosnak tartja, hogy 2 órakor következzenek 
az interpellácziók. Ha Nessi ragaszkodik a ter­
minushoz, ő készségesen hozzájárul. Azonban 
kéri Nessit, álljon el kívánságától, vonja vissza 
indítványát, hadd menjen a Ház minél előbb 
szabadságra. (Eltalános helyeslés.)

Nessi Pál: Visszavonja indítványát. (Nagy 
derültség.)

Elnök: Következik napirend szerint

m igazságügyi költségvetés 
folytatólagos tárgyalása. x

Simonyi Semadam Sándor: Bizony Ákos­
sal polemizál, kiről azt mondja, hogy tegnap 
inkább a saját véleményét mondta el, mint a 
pártjáét.

Közbeszólásokkal nem akarta zavarni, 
mert mindenkinek egyéni véleménye meghal- 
gatbató, aztán tehető rá észrevétel. Bizony az 
esküdtszék! intézmények eltörlése mellett be­
szélt és azt állította, hogy az megérett már az 
eltörlésre.

Számtalan példa bizonyít a mellett, hogy 
vannak bűnesetek, melyekben a törvény szi­
gora ridegen nem alkalmazható. Például fel­
hozza az Oroszországi viszonyokat, ahol az 
esküdtszékek nem ítélkeznek egyes bűnté­
nyekben.

Bizony Ákos: Oroszországban van es­
küdtszék!

Simonyi Semadam Sándor: Ezt tudom 
de politikai bűntényekben nem Ítélkezik. Már 
pedig ha valahol, Oroszországban vannak poli­
tikai bűntények. Ezek ellen a bűnösök ellen 
aztán kérlelhetlenfil alkalmazza a bíróság a 
törvények szigorát, pedig az egész világ ro- 
konszenve a bűnös mellett foglal állást, mert 
mindenki tudja, hogy a visszatartott keserv 
tört ki a bűnösből, amikor merényletet kö­
vetett el elnyomói ellen.

Ha ezeket a dolgokat vizsgáljuk, lehetetlen 
arról meggyőződést nem szereznünk, hogy bi­
zony ez ellen a bűnös ellen a törvény teljes 
szigorát alkalmazni össze nem egyeztethető 
dolog az igazsággal. Az esküdtszékek amikor 
enyhén bíráskodnak, saját igazságérzetűkkel 
támogatják ítéletüket. Az esküdtek igaz, hogy 
nem paragrafusok szerint ítélkeznek, hanem 
lelkiismeretűkkel és ez mindig szebb, humánu­
sabb s a legtöbb esetben igazságosabb. Nem 
osztja tehát Bizonynak a nézetét ebben a te­
kintetben. Rátér ezután az igazságügyi kor­
mányzat bírálatára. Sürgeti az uj perrendtar­
tást. Csodálja, hogy ez oly soká késik, mert a 
minisztert nem annak az embernek ismeri, aki 
üres ígéreteket tesz.

Kaas Ivor báró: Megkötötték a kezét 
Neuman Armin, Mandel Pál és a többi! (Zaj a 
jobboldalon.)

Simonyi Semadám szól ezután a letétke­
zelés módjáról. Ennél a kérdésnél a legnagyobb 
visszaélések történnek, helyesnek tartaná, ha a 
letéteket a postatakarékpénztárakra bíznák. 
Majd az uzsoratörvény benyújtását sürgeti, a 
javaslatot nem fogadja el. (Helyeslés a nép­
párton.)

Kevés a jogáss az esküdtszékekben.
Bizony Ákos személyes kérdésben félre­

magyarázott szavait igazítja helyre. Az esküdt­
széki intézmény eltörlését egy szóval sem 
mondotta, csak azt kifogásolta, hogy az esküdtek 
között kevés a jogászember s a védőügyvédek 
minduntalan visszautasítják a jogászokat, hogy 
a védenczek érdekét a nem jogász emberek 
előtt jobban megvédelmezhessők. Ezzel »agyon 
sok visszaélés történik. Közönséges polgárem­
berekre pedig jobban bírnak hatni az ügyvé­
dek, mint a jogászemberekre. 0 csak közönsé­
ges bűntényekről mondotta, hogy as esküdtszék 
intézményében módosítani kell. A politikai 
bűntényeknél nem kifogásolta az esküdtszéket. 
Különben is nem pártja, hanem saját egyéni 
véleményét tolmácsolta.

Sebess Dénes a bírói fizetések javításának 
n így fontosságát hangoztatja. Az előléptetési 
viszonyok is nagyon mostohák a bírói karnál.

Az ügyvédekről szólva, az ügyvédek tudo­
mányos és erkölcsi garancziáját kívánja bizto­
sítani.

Tudja-e kigyelmed, mi az a becsület . . . Vér 
ennek az ára!

— Hagyj 1 el bátyám-uram! — csittitgatja 
a legény — törvény elé kell a dolgot vioni. 
Majd eligazítja az. Magának gyenge már ahoz 
a karja.

— Gyenge ? — ős fölemeli a csontos 
öklét.

— Bizony, okosabban tenné, ha a tör­
vényre bízná, — mondja egyik néoőmasszo 'y. 
— Nem való már magunknak itt egymással 
viaskodni. Aztán meg nem látja, hogy Ármány 
beszél abból? Nézze milyen hunyorgalva 
áll ott?

Ipoly visszadugja a hüvelyébe a kardját s 
megfogja az atyjafia menteujját.

— Gyerünk, öcsém.
— Es ott hagyják Tordát az embertö­

megben.
IL

A bíró másnap már kimondja az Íté­
letet.

»Pörosztó bajvivás tegyen igazságot. Torda 
egy ingben tartozik harczolni a vádló Ipoly 
pánezéios bajnoka ellenében.«

Ipoly még aznap u'ánna jár, hogy kemény 
ember legyen a hivatalos bajvívó. Hidd tán- 
czollassa meg Torda uramat.

A bajvívóknak nape, tig kell harczolni. 
Dárdával, karddal, bottal, tőrrel vagy nyilak­
kal, de mindig lóháton. Addig, amíg az egy k 
elesik, vagy l-rakja a fegyvert. Ez a fél aztán 
elveszti a p^rt. S a bírónak járó 10 márkát ő, 
vagy maradéka fizeti mev. Ha a felek v adal 
közben ki akarnak egvezni, az egyezséget — 
ajánló fizet evy vég tlandriai posztó;. Ez a 
szokás; ez a törvény.

Torda harmadnap reggel előáll a viadalra. 
Már jókora bámész tömeg várja. Lovát csak 
úgy szőrén üli. Balkarján paizs van, jobb ke­
zében dárdát szorongat. Az Ipoly fizetett baj­
vívója is elérugtat. Tetőtől talpig pánczélba 
van bújva, még a lova is.

Most mind a ketten a biró elé állanak. 
Akinek bemutatják fegyvereiket és lovaikat. 
Hogy amazok niocsenek-e megbüvölve, eme­
zekbe nincs-e valami erkölcs.

Miután a biró mindent jóváhagyott, Torda 
kiszökik a középre. Dárdáját megperditi feje 
fölött. S ime, harczedzett karja erőtlenül leha- 
nyaílik. Hiába, nem neki való már aviaskodás. 
Remegve tartja a dárdát. Arcza elsápad. Réve­
dezve néz, majd a hozzá csapni készülődő baj- 
vivásra, majd a közötte álló tömegre. Hirtelen 
észreveszi a fiát, Vághot. Osszetont karokkal 
áll, nem messze tőle. Arcza komoly. Szeme 
csodálatosan villog.

Ennek szabadna vívni az apja helyett! De 
erre eddig nem kérhette. Etelka miatt, aki 
mennyasszonya Vághnak. Ha iem hát most mi­
tévő legyen ? Odaszól hozzá. Osszeszorult tor­
kából csak sziszegve jő a hang.

- Vágh!
A fiú egy lépést tesz hátra.
— Etelkéék ellen! ?
— Hát pusztulni hagyod ős apádat ?
Vágh nem felel. Daczosan néz Tordáról, 

az apjával szemközt.
— Hát jó, — szól az — s odafordult a 

bajvívóhoz.
— Megálljon, apám uraml — kiált Vágh, 

s az apjához fut. H rtelen leemeli a lórói. A 
I pajzsot, dárdát k zébe kapja. Fepattan a lóra. 
I Hajrá! Neki a bajvívónak!

Es rövid küzdelem után horpadt pánczéllal 
ajánl egyezséget a bajvívó. Fegyvereit pedig 
hódolattal az ifjú Vágh elé rakja.

Ipoly hazak üld a posztóért. Míg elhozzák 
ezt, a körülállók hangos szóval ünnepük az ifjú 
vitézt. C>ak az apját nem lehet a közelben 
látni.

De már itt is van a posztó. Maga, Ipoly­
iak a lánya, Etelke hozza. Lassan jő. Sugár 
alakja szinte lebegni látszik. Az arcza szo­
morú.

Egyenesen Vágh felé tart, a ki lovával a 
középen áll.

Amikor meglátja Etelkét, feje a mellére 
hanyatlik. Dárda, paizs, fék, kihull a ke­
zéből.

A lány pedig egész közel megy hozzá. 
Leteszi a posztót. Es tompa, szemrehányó han­
gon szól:

— Hát tudtál harczolni a mi gyalázatunk­
ért ?.. .

Vágh felüti a fejét. Az ajka szólásra nyil- 
lik, de csak hangtalanul jár az.

M ist Etelke hókebléből elévonja a Vágh 
balitáját.

Piczi kis ezüst bálványka ez, mit az ifjú 
küld a hajadonnak, amivel eljegyzi ezt mind 
erre, mind a másvilágra.

Etelke leteszi a balitát a posztóra.
— Itt van. Ne is ismerj engem többé
A” int ezt mondja, remeg az ajka s könny­

fátyol ül bus galamb-szemére. De Vágh ezt 
már nem latja.

Vasmarokkal ragadja meg lovs fék I. Da­
czosan odakiált az apjának:

— Áldja meg a boldog isten, édes 
apám!
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Tarthatatlan állapotnak tartja, hogy az 
tigyvéd a végrehajtásokban részt vegyen, (ügy 
van balról.) v 81

A telekkönyvek rendezése tárgyában a te­
lekkönyvvezetők szaporítását kívánja, hogy a 
bíróság ügykörébe vágó egyes sablonos telek- 
könyvi ügyek, azok munkakörébe osztassanak 
be, hogy ezáltal is könnyítve Jegyen a bíróság 
munkáján.

A bírósagok túl vannak terhelve a restan­
ciával, módot kell találni, hogy megkönnyít­
essék a bíróság munkája, hogy az a tömérdek 
elintézetlen ügy elintézést nyerjen végre va- 
labára.

Sürgeti a katonai büntető perrendtartás 
reformját.

Ennél a kérdésnél azt hiszi, hogy meg van 
a jóakarat a miniszterben, csak a kormány 
többi tagjai korlátozzák szándékának keresztül­
vitelében.

Lengyel Zoltán Azért akarják kibuk­
tatni 1

Sebess Dénes kéri a minisztert, adjon fe­
leletet, hogy milyen stádiumban áll ez az ügy. 
Határozati javaslatot nyújt be, hogy utasittas- 
sék a kormány, terjesszen be törvényjavaslatot 
a bírósági alkalmazottak fizetésének emeléséről. , 
(Helyeslés balról.)

A konca osatogatAs.
Uávary Ferencz kifogásolja, hogy a kor­

mány a közjegyzőségeket politikai szolgálatok 
honorálása fejében osztogatja. Az ilyen érde­
mes emberek mindig a legzsirosabb közjegyző­
ségeket kapják, mig a kisebb vidékeken hosszú 
évek során működő szegényebb közjegyzők való­
sággal nyomorognak.

Ezeken az állapotokon úgy kell segíteni, 
hogy a zsírosabb közjegyzőségeket előléptetéskép­
pen az előzőleg kisebb közjegyzőségekben mű­
ködött közjegyzők töltsék be, az esetleg politi- 
tikai szolgálatokat teljesítő urak pedig kezdjék 
a kisebb közjegyzőségekben és érdemeljék 
meg a nagyobbakat, (Zajos helyeslés a balol­
dalon.)

A kereskedelmi törvényt sürgeti. Helye­
sebben, ellenőrizendők a takarékpénztárak,pénz­
intézetek nyilvános elszámolása.

Nesai Pál: Kéri, hogy a nagy szárazság 
miatt a szokásos hadgyakorlatok ne tartassa­
nak meg.

Lengyel Zoltán a szent-jánosi jegyző visz- 
szaélései mialt interpellál.

Tisza István miniszterelnök kijelenti hogy 
az ügyet meg fogja vizsgálni és szigorúan 
jár el.

Ülés vége 3 órakor.

A keletázsiai háború.
Most már sebesebben követik egymást az 

események a keletázsiai harcztéren. Az orosz 
hadsereg körölzárása mind jobban sikerül Ku­
roki, Nodzu és Oku tábornokok egyesült had­
erejének. A harczok, amelyek a legexponáltabb 
orosz hadállások ellen japán részről folynak, 

I egytől-egyig győzedelmesen végződnek és az az 
eredményük, hogy Kuropatkin egyre jobban 
vonul vissza, agy, hogy már a további visz- 
szavonulás szinte lehetetlennek látszik. Kuroki 
előre elkészített és vaskövetkezetességgel végre­
hajtott terve ez a körülzáró hadművelet, ame­
lyet Nodzu és Oku a maguk haderejével hat­
hatósan támogatnak. Most már arról érkezik 
tudósítás, hogy Hajcsöngnől csata volt, mely 
szintén a japánok győzelmével végződött.

S még Kuroki a körülzáró műveletet foly­
tatja, addig Oku és Nodzu, előbbi a balszár- 
nyon, utóbbi a czentrumban folyton előrenyo­
mul és most már erősen szorongatják a tjapá­
nok Liaojangot. Hajnaltól naplementig tartott 
az a csata, amely vasárnap a Montienlinggel 
szemben levő orosz hadállással fejlődött ki. 
Különös ellentállást fejtettek ki az oroszok a 
balszárnyon, amelyet a japánok hátban támad­
tak meg. Csak este sikerült gyilkos ágyutflzelés 
mellett az oroszokat hadállásukból kiszorítani. 
A japánok elfoglalták Taovántés azokat a pozi- 
cziókat, amelyek ezek mögött vannak. A szu­
ronyroham most is hathatósnak bizonyult, a 
minthogy a japánok ebben a háborúban több­

szőr rehabilitálták a szuronyt, melyet pedig a 
modern stratégia már túlhaladott álláspontnak 
mondott. Most az ut egyenesen Liaojang felé 
viszi a japánokat. Kuroki hadai és Liaojang 
közölt már aránylag kevés pozicziójuk van a 
muszkáknak.

A japánok — hir sztrint — megszállták 
Szimucsöngöt, amely Hajcsöngtől keletre van 
De ezt a híradást még hivatalosan nem erő­
sítették meg. Németországon át Pétervárről az 
a hír érkezett, hogy az orosz csapatok a foly­
tonos visszavonulásban elfáradtak, ami könnyen 
elképzelhető, nemcsak a terepviszonyoknál, ha­
nem a folytonos vereségeknél fogva is, amelye­
ket az orosz hadak szenvedtek.

Újabb nagy orosn vereség.

Pétervár, aug. 3. Kuropatkin tábor­
nok Miklós czárhoz intézett távirata je­
lenti: A keleti sereg parancsnoka azt je­
lenti, hogy csapatunk a jancselin-szorosi 
állást elhagyva Langiancsen irányában 
vonultak vissza. Csapataink Saiamacsin- 
Liaojang irányában vonultak vissza, mi­
után tegnap még egy véres küzdelmük 
volt. A visszavonulás az első állásokból 
történt a főállásra. Bár a csapatok előre­
tolt állásukat megtartották, mégis nagy 
vereséget szenvedtek. Reméli, hogy a csa­
patok magában a főállásban megállják 
helyüket a túlnyomó ellenséggel szemben 
is. Az utolsó napokban kapott jelentések 
szerint Kuroki tábornok összes csapatait 
egyesítette, hogy erős csapást mérjen az 
oroszokra Szalmacsin és Liaojang irányá­
ban. A csoportosítás Fősziku ésÖziaszür 
irányában történt a Taicsiho jobbpartján. 
A déli arczélen az ellenség ma határo­
zatlanul vonult előre. A kutatás azt ered­
ményezte, hogy az ellenség olyan moz­
dulatot tett, hogy a Haicsöngnél álló 
balszárnyunkat legalább három hadosz-

S meghorkan a ló. Fejőt a szügyébe vágja. 
A tömeg bámulva nyit utat az ifjú hősnek, ki­
nek indulatában szeme villog. Nyargaltában 
szög haja bomlik. Fürtéit kipirult arczába csap­
kodja a szél.

S mind kisebb, kisebb lesz a lovas, meg a 
porfelhő.

Torda felemeli a balitát s a belső zsebébe 
teszi. S összeszedi a posztót, dárdát, pajzsot s 
megindul haza felé.

Etelke félve kapaszkodik az apja karjába, 
aki megsimogatja a lánya haját.

— Ne sirj én egyetlen virágszálam . . .
HL

De hiába, mindhiába vigasztalta nemes 
ipoy az ő szépséges leányát, Etelkét. Sörön 
hullottak az ő •’önnyei. S mind egyre várta, 
visszavárta az ő Vágh vitézét. De bizony csak 
nem jött az . . .

Még hirt sem hozott mitse róla. De egv- 
Bser mégis.

.Őszre járt már az idő, s vert csapatok 
romjai jöttek szállingózva messze külországból, 
wak megpihentek az Ipolyék sátra közt; majd­
nem mind odább, a Tisza partjáról valók vol- 
*«. Hanem azért akadt mégis nehány Buda 
környéki is közöttük, akiket fölismert a ku- 
fctó Etelke.

De nem igen lehet velők beszélni. Alig 
vö t tö ük csak egy is ép; ezek meg valóság- 

°Si"Zo voltak törve. Bagy. dtan, félig öntu- 
'»tlanul pihentek a szekerek derekában kacza- 

wnyon, pokróczon, ki meg csak szalmán. Egy 
a ov?nV »re u férfi ápolta ök«-t jóságos irgal- 

ssággal. Durva, hosszú csuha omlott le 
BJÖnge villáiról . . .

E szilaj erkölcsű országban ez időben 

fel-feltöntek már ők a nagy szeretet jegyé­
ben ...

S a jámbor papi férfiúval fölsegitette fek­
téből Etelke az ismerős sebesültet. Esdő szó­
val, suttogón kért Vágh vitézről hirt, nehány 
szót felőle.

A beteg dalia fölnyitotta szemeit.
— Vágh vitéz? . . .
Etelke szivén most átremegett valami. A 

reménység. Lázasan kapott a sebesült kezéhez.
— Beszélj . . . róla — rebegte halkan s 

szemei a sebesült ajkára tapadtak.
Es amikor szólni kezdett az, sokan voltak 

már ott körülötte. Ott volt Etelke atyja, Ipoly 
is, távolabb pedig Vágh vitéz atyja, Torda is. 
Mindenki ott volt, akinek meg kellett a hirt 
hallani.

Amely szólt vala imigyen:
— Ott az osztrák-mezőn fekszik Vágh 

vitéz teste. Körötte szerte, sűrű számú mást 
világi szolgaraj. Láttam, keres.e a halált; vadul 
vívott akkor is még, amikor már feküdt letörve 
javarészünk. Kiáltottam is feléje lenn a porból- 
vérből, hogy: «Ejött a mi óránk, lepergett a 
mi időnk, Vágh bajtársi» Még előbbre rontott, 
ekkor, igy kiáltva: «Rég keresem ón eztl . . . 
Tavasz óta . . . N--m élet az én életem I . . .» 
Aztán nem láttam semmit. Csak nagy sokára, 
mikor egyszer föhiyitottam a szemem ... éj 
volt . . . s csend . . . Fáklyákkal járva szed­
ték a sebesülteket . . . Vágh vitézt ott hagy­
ták; nem volt benne élet ...

A sebesű't kimerülve hunyta le szemét.
Etelke lehajtott fővel zokogott. A kőt apa 

is mereven nézett maga elé.
Az ott lévő if|u vitézek pedig megszag at- 

ták ruháikat, némelyek karddal, tőrrel öntes­

tüket is. Vérrel siratja a szittya vitéz halott 
társát.

Kis idő múlva Etelke odalépett Tordához, 
Vágh vitéz atyjához. Olyan lágy, kérő volt a 
hangja, amikor szólott.

— S nekem nincs jogom őt siratni, gyá­
szolni . . . amíg csak élek . . . holtomig . .

Torda odalépett Eleikéhez s mialatt ennek 
nyakába akasztotta a belső zsebéből elévont 
balitát, igy beszélt hozzá:

— Pedig méltó vagy rá . . . Csak te, 
egyedül. Gyászold menyasszony ifjadat . . . 
úgy, hogy én, mind ennek okozója szenvedjek; 
a te könnyeid szorongassák az én durva lelkemet

Etelke megcsókolta Torda lágy indulattól 
reszkető kezét.

— Zokogás fogja betölteni sátramat — 
szólt átszellemült arczczal, boldogan. — Merő 
bánat, gyász lesz éltem mindhalálig............
Emésztő kin fog vinni hozzá egyre közelebb, 
közelebb ... a másvilágra.

E szavakat hallva, sokan suttogni, zúgni 
kezdtek a tömegben s ilyen résztvevő szavak 
hallatszottak: »Ö, a szegény» — »Az ártatlan« 
— »Milyen csapás« — »Mennyi szenvedés! Mi 
lesz vele, mi lesz?«

Ez általános zajban az a halovány arczu, 
szőrcsuhás férfin odalépett Eleikéhez és szólott 
és sajátos hangja átjárta a levegőt és megre- 
zegtette vala a sziveket.

— Ne szánjátok őt; bizony mondom 
néktek, — törőké, szenvedőké a mennyek or­
szága ...

Nagy lett a csend.
Deli hajadonok sötét fátylat borítottak 

Etelke kis fejére s úgy vezették sátrába Vágh 
vitéz hü jegyesét — özvegyét.
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Ulylyal kerülje meg. A keleti seregnek 
délig nem volt semmiféle ütközete. Szaia- 
macai-Liojang irányában azt észlelték, 
hogy az ellenség látszólag csak csekély 
haderővel nyomul előre utóőrsünk jobb­
szárnya felé.

Dob Carlos fiának tudósításai 
a háborúról.

Róma, aug. 3. A Giornale a Italia Jaime 
Bourbon berczegnek, Don Carlos fiának több le 
relét közli. Az első VJangtiamból keit jul. 19- 
én éa az orosz táborokban való szenvedéseket 
továbbá a kínaiak folytonos tolvaj kodását jel­
lemzi és leírja az élelem és takarmányhiányt 
A másik levél Liaojangból jul. 13-áról ered. Ez 
a levél is megemlékezik az élelemhiányról. 26 
óra alatt a katonák csak egy kis teát és csok­
rot kaptak. Erejüket csak a tea és dohányélve­
zet tartja fenn. Samsonov tábornok a vafankui 
ütközetekben 12, 14 is 16-£n a bátorság cso­
dáit művelte. A japán gránátok rendeket dön­
töttek az oroszok soraiban. Don Jaime a jelzett 
ütközetekben elesettek számát 4500-5500 főre 
becsöli. Az oroszok 17 ágyút is veszítettek. 
Visszavonulásukkor az orossok ezer sebesültet 
vittek magukkal, kik közöl útközben sokan meg­
haltak. Kenyérben folyton hiány van, mert a 
vafankui raktárakat a visszavonulás előtt fel­
gyújtották és az esemény ilyen torlódására nem 
készültek.

Port-Arthur.
Budapest, aug. 3. (Saját tud. táv.) 

Londonból távirják: Port-Arthurnál ke­
mény ütközet volt; azonban az erősséget 
még be nem vették. Elfoglaltak 2 köze­
lebbi dombot. Mindkét részen jelentékeny 
a veszteség.

A mandzanriai harcztérről
Budapest aug. 3. (Saját tud. táv.) 

Tokióból jelentik: Haicsöngöt bevették a 
japánok. A Hajcsöng melletti csatában 
4-00 japán és 1800 orosz esett el.

tudja meg, ha nem ad ezer koronát, itt a maga 
szobájában fejbe lövöm magam.

— Az Istenért! Valahogy ne tegye ezt a 
bolondot. Aztán miért van önnek szüksége arra 
az ezer koronára.

— A becsületem forog koczkán. Játszot­
tam az éjjel és vesztettem.

—. Hm, hm. Tudja mit ? Eo nem koczkáz- 
lathatok egyetlen fillért sem, mert tényleg ki­
fogytam a pénzemből, de van egy jő eszmém 
és azt hiszem, sikerül megszerezni a kívánt 
összeget. . . ..

— Maga mégis csak áldott jó ember, édes 
Móricz bácsi. Halljuk az eszmét!

— írja alá a 2000 koronás váltóra az 
édesapja nevét és lássa el mai lejárattal, 
mintha a pénzt már három hónappal ezelőtt 
fölvette volna. így maga sem szegi meg a 
február elsején adott becsületszót és a papa 
sem tagadhatja meg a kifizetést. A váltót sze­
mélyesen fogom átadni és az öregtől kapott 
pénzen testvériesen megosztozunk.

A fiatalembernek tetszett a terv. Pár pil­
lanat alatt készen volt a váltó és az uzsorás 
presentálta a váltót, A nagykereskedő nyomban 
felismerte, hogy fiától ered a hamisítás, de a 
helyett, hogy indulatosan kifakadt volna, nyu­
godtan mondotta:

— Igen, ez az én aláírásom. Legyen szi­
ves, küldje hozzám a fi »mal, majd az ő utján 
kifizetem önnek.

Az uzsorás elrohant ős a következő órá­
ban a fiatalember kopogtatott be az öreghez, 
az uzsorás pedig a kapuban várakozott. A 
nagykereskedő a váltó ellenében leolvasta fia 
kezébe a 2000 koronát, aztán minden szó nél­
kül jobbról is, balról is arczulülötte és ajtót 
mutatott neki.

A fiatal ember kisompolygott ős igyeke­
zett észrevétlenül elpárologni, nehogy a cselé­
dek leolvassák az arczárói, hogy mi történt 
odabenn. A kapuban föltartóztatta a mosolygó 
ábrázatu uzsorás és édeskés hangon kérte a 
2000 korona felét. A dühös ifjúnak éppen ka­
póra jött ez:

— Ne féljen, én ura vagyok szavamnak 
és megkapja az 1000 koronát. De az apám 
még mást is adott, illő tehát, hogy ezen is 
testvériesen megosztozzunk.

A szót tett követte. A fiatalember teljes 
erővel arcául ü'ölte az élemed4t korú uzso­
rást, akinek orrán-száján elindult a vér és a 
szerencsétlen ember az erős ütés következté­
ben balfülére megsüketült. Megkapta ugyan az 
1000 koronát, de ez nem vigasztalta őt meg, 
hanem a büntetőbíróságnál most feljelentést 
tett a nagykereskedő fia ellen súlyos testisér­
tés miatt.

Osztozkodott a pofonokon,
A budapesti Lipótvárosnak ismét van szen­

zációja, amelyet minden felé tárgyalnak.
Egy dúsgazdag nagykereskedő kiskorú, de 

könnyelmű, költekező fia igen sok keserűséget 
okozott szüleinek amiatt, mert nyakra-főre csi­
nálta az adósságokat, az uzsorások a lehetőleg 
befonták és a tékozló ifjú nem egyszer meg­
lette azt is, hogy a saját neve helyett az apjáét 
irta a váltóra.

A nagykereskedő kénytelen-kelletlen kifi­
zette ezeket az adósságokat, de néhány héttel 
ezelőtt egy nagy társaság előtt becsületszavát 
vette a fiának, hogy ez mindaddig, mig kiskorú, 
nem fog több váltót aláírni. Hogy ez a becsü­
letszó sem ért valami sokat, arról nemsokára 
alkalma volt meggyőződni az apának: A fiatal 
ember a múlt héten beállított egyik ismert 
nevű uzsoráshoz és kérlelni kezdte:

— Móricz bácsi, segítsen ki ezer koro­
sával.

— Nem lehet.
— Ne-em ? Aztán miért ?
— Mert nincsen pénzem.
— Ugyan Móriczkám, ne tréfáljon. T bb 

pénze van magának, mint Ro schildnak. — 
Adok egy 2000 koronáról szóló váltót és az 
őseim emlékére esküszöm, hogy a lejáratkor 
beváltom.

— Nem lehet, barátom. Mikor a papája 
a legutolsó váltóit rendezte, azzal fenyegetőt', 
hogy becsukat a fiával együtt, ha mée egyszer 
elfogadom ezt a váltót, aorelyre ön írja alá az 
ő nevét A fiával lehet, amit akar, de én fél­
tem a bőrömet.

— Hogy lehet annyira kegyetlen ? Hát

ÚJDONSÁGOK.

A villamos szerencsétlenség a 
tanács előtt.

A régi honvédkaszárnya átalakításánál elő­
fordult végzetes szerencsétlenség, amely egy 
szegény munkás életét oltotta ki, a városi ta­
nács tegnapi ülésén is szóba került s a felett 
tanácskoztak, hogy minő óvintézkedések szük­
ségesek arra, miszerint a villamos áram ne 
pusztítson el több emberéletet as építkezések­
nél. Konstatálták, hogy az épitőiparosok szak­
egyletét már előzetesen figyelmeztették, hogy 
az építkezések megkezdését és állványok fel­
állítását előzetesen jelentsék be a villamos 
igazgatónak, de az építészek nem tettek még 
egy esetben sem eleget ennek.

A városi tanács elhatározta, hogy az 
óvintézkedések betartására ismételten felhívja 
az ipartestölet és az építők szakegylete.t; a 
villamosmü igazgatóját utasították, hogy az 
építkezési-knél gond skodjék a vezetékek elszi­
geteléséről. Intézkedett továbbá a tanács, hogy

az építkezési engedélyek a villamosmtt igazga­
tóságával is közöltessenek.

Utasították a rendőrséget, hogy a szeren­
csétlenségek elkerülése iránt a legszélesebb 
körben tegye meg az intézkedéseket s szigo­
rúan ügyeljen fel, hogy az építkezéseknél az 
állványok akként kerittesenek el, hogy a villa­
mos vezetékhez ne férhessenek a munkások 

Mindezek az intézkedések azonban nem 
zárják ki teljesen a veszedelmet s ezen csak 
úgy lehet segíteni, ha a primér-vezetéket min­
denütt elszigetelik. Pénzbe kerül az igaz, de 
ezzel tartozik a város a közönség életbizton­
sága ezéljából.

A rendőri sajtóiroda a következő jelentést 
adta ki:

A volt honvéd laktanyánál kedden történi 
halálos végű szerencsétlenségből kifolyólag a 
rendőrség megkereste és felhívta az építőtár­
saiét elnökét, hogy az építkezéseknél az állvá­
nyok és az ott esetleg elhúzódó villamos 
huzalok között az illető épitő-vállalkozók deszka 
elszigetelést kötelesek alkalmazni, igy legalább 
elejét vehetik annak, hogy az állványon fogla- 
latoskodójmunkások közül bármelyik is meg­
érinthesse a huzalokat. A rendőrség különben 
ezentúl állandóan és szigorúan ellenőrzi azt, 
hogy ezen köteles óvóintézkedéseket az építke­
zéseknél foganatositják-e ?

A villamos mű igazgatójától a következő 
nyilatkozat közlésére kérettünk fel.

Igen tisztelt Szerkesztő url
Az összes helyi lapok az újabb halált 

okozó baleset alkalmából úgy regisztrálják a 
dolgot, mintha a rendőrség a villamos müvet 
felhívta volna az építkezéseknél elfutó villamos 
huzalok elszigetelése iránt. Ily felhívás nem 
érkezett hozzánk, de nincs is arra szükség, 
mert a villamos mű megtette kötelességét, 
mikor hírlapok és plakátok utján ismételten 
felhívta az építészeket és építőmestereket, hogy 
hogy értesítsék a villamos müvet, ha villamos 
vezetékek utjokban vannak. Sajnosán kell 
konstatálnom, hogy értesítés ezideig nagyon 
kevés érkezett be hozzánk és addig, mig ezt 
az építő mester urak meg nem szokják, az ily 
természetű balesetek napirenden lesznek. A 
rendőrség tehát akkor cselekednék helyesen, 
ha az építő mestereket szőlitaná fel a lehető 
legerélyesebben, hogy a villamos mű ebbeit 
kívánságának teuyenek eleget. A telefonszere­
lőket és tűzoltókat nem kell félteni, mert a 
posta- és távirdeigazgatóság, valamint a tűz­
oltó parancsnokság is a legpontosabban érte­
sítik a villamos müvet minden egyes es tben. 
A villamos mü igazgatósága pedig minden eset­
ben, melyről tudomása van, a leggyorsabban 
és legerélyesebben teszi meg a megfelelő in­
tézkedéseket.

Végül hangsúlyozni kívánom, hogy intéz­
kedéseket csak véletlen baleset elhárítására 
lehet tenni, de öngyilkossági szándékának ke­
resztülvitelében senkit még a legmesszebb 
menő intézkedések árán sem tudnánk meg­
akadályozni.

Belányi Imre, 
igazgató.

* KOnlgazgatásl ülés a városnál 
Nagyvárad város közigazgatási bizottsága ma 
csütörtökön, augusztus 4 én délután 3 órakor 
tartja rendes havi ülését. Már napok óta olyan 
hitek keringenek, hogy ez alkalommal tárgyalja 
a közigazgatási bizottság Szaplonczay Mihály 
miniszteri számvizsgáló, kiküldött miniszteri 
szakértő jelentés i a városi pénztár vizsgálaté" 
ról. Akik erre a sze.nzáczióra vártak, csalódnak, 
mert a közigazgatási bizottság mai ülésén nem 
kerül elő a pénztár ügye. A törvény hatósági 
bizottság ál al kiküldött hármas bizottság «!■ 
nöke: Ráül OJön nincs is Nagyváradon. Kü­
lönben a miniszteri kiküldött jelentéséről a vá­
rosházán még mit sem tudnak.
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* Per a SEikvinadó Hiatt. Sok vitára 
adott alkalmat a mull évben a szikvizadó bér­
lete. A város Feldmann Izidor előbbi bérlőnek 
adta ki ajabb hat évre szikvizadó szedés jogát, 
de & miniszter nem hagyta jóvá a közgyűlés 
határozatát, de Feldmann Izidor ragaszkodott 
a bérlethez s elmaradt haszon czimén pert in­
dított Nagyvárad városa ellen, 16.000 koroia 
összegért. A keresetet a kir. törvényszék eluta­
sította. A kir. ítélőtáblánál sem járt több sze­
rencsével Feldmann Izidor, amennyiben itt is 
elutasították keresetével. Az indokolásban ki­
mondja a tábla, hogy az ügylet nem volt még 
jogerős, mert a törvény hatóság határozatára 
jogokat nem lehet alapítani. A kormány pedig 
nem hagyta jóvá a törvényhatóság határozatát. 
Kár volt ezt a pert megindítani, mert a nem 
jogász közönség előtt is tisztában volt a dolog, 
hegy nem jogerős határozat alapján nem lehet 
.a várostól ezreket kierőszakolni.

* Harcsással! cséllövésset Kardón. 
A nagyváradi 4. honvéd gyalogezred legénysége 
augusztus hó 13-án, a közeli Kardó község 
.határában harezszerü czéllövőszetet 
érdekes gyakorlat reggel 6 órától délután 2 
óráig megy végbe. Békéssy ezredes, ezredpa- 
rancsnck erről átiratban értesítette 
megye alispánját s felkérte, hogy a szükséges 
intézkedéseket rendelje el, nehogy szerencsétlen­
ség történjék a gyakorlat alkalmából.

* Igasitások a villamos művön. A 
városi villamos műben bizonyos igazítások vál­
tak szükségessé, melyek az üzem szolgálatának 
felfüggesztését vonják maguk után a nappali 
idő bizonyos részében. A villamos mü igazga­
tója erről a dologról az alábbi értesítést adta ki 
a fogyasztó közönséghez:

A villamos telepen jelenleg a 
ezég azon munkálkodik, hogy egyes 
felelő és kifogásolt kazán és gép 
két kicserél. E czélból a villamos 
leien üzemét egy néhány napig, 
muokáíatok elkészülnek, a déli órákban fél 
egy órától fél kőt óráig beállítani. Az uj gép­
alkatrészek bejáratása az utolsó héten már kőt 
ízben okozott kisebbszerű üzemzavart ez ese­
tek azonban előreláthatólag ismétlődni nem 
fognak.

Augusztus közepéig az összes kicserélés és 
bejáratáéi munkálatok el fognak készülni, ad­
dig is az itt-ott netaláni előforduló rendetlen­
ségekért a t. fogyasztó közönség szives elné­
zését kérjük.

Nagyvárad, 1904. augusztus hó 3-án.
Belányi Imre, 

igazgató.

* Rákóczi Ferencs szive. II Rákóczi 
Ferencz szivét az ő végrendelkezése érelmében 
Rodostóból FranczLoiszágba, aGrosbois faluban 
lévő Camaldules-k'iloatorba vitték, ahol Rákóczi 
XIV. Lajos halála után néhány évet töltött n 
legnagyobb visszavonultságban. Most, hogv Rákó­
czi hamvait hazahozzák, Raoul Chélard francia 
iró, aki hosszabb ideig élt Magyarországon régi 
okmányok és rajzok alapján felkutatta azt a 
házal, melyben Rákóczi Grosboisban lakott, sőt 
megállapította azt a helyet is, ahová II. Rákó­
czi Ferencz szivét temették. Chélatd a párisi 
nemzeti könyvtárban ráakadt a camaldulest ba­
rátok latin nyelven irt annaleseire is, melyek­
ben többször tétetik emlités Rákóczi Ferencz 
ről és a VIII. kötet 65. o'dalán Rákóczi szivé­
nek a kolostorban való eltemeése is le van Írva 
Itt a többi között a köve kezők olvashatók.

Abbén az urnában pihen a szive a legszen­
tebb emlékezetű II. Rákóczi Ferenczn k. Er­
dély nagyf-jednlmének, aki az isten csodála­
tos bölcsességéből és rendeléséből az élet 
külö böző változásai után az úrhoz megtőre, 
Rodo-tóban. az urnák 1735-ik évében, ápri­
lis 8-ikán, 59 éves korában.

tart. Az

B harvár-

Nicholson- 
meg nem 
alkatrésze­
méi kény- 
mig ezen

Chélard most ezeken a nyomokon kutat, 
hogy megtalálja Rákóczi szivét vagy legalább 
azt az urnát, melyben azt elhelyezték.

* Országosan körözik Ezelőtt négy 
hónappal Makucz Ernő zárda-lelkész főutezai 
lakásába betörtek s a szekrények felfeszitése 
után egy drb 100 koronás bankjegyet, 2 drb 
aranyat és 3 pénztárczát elloptak. A betöréses 
lopással egy Spielmann Fűlöp nevű gépészlaka­
tos segédet gyanúsítanak. A kir. törvényszék 
alapos gyanú alapján országosan körözteti 
Spielmann Fülöpöt, aki 54 éves zsidó vallása; 
különös ismertető jele: a jobb kezén Sp. F. 
betűk vannak tetoválva.

* A nagygyakorlatok. Az idei nagy 
szárazságnak még haszna is lehet a szegény 
bakák részére. Megeshetik, hogy elmaradnak a 
próbaháboruk, a nsgygyakorlatok. Az idén 
Cse lországban akarták megtartani a manőve­
reket, de az valószinfileg elmarad, a Csehország 
déli részén uralkodó nagy vízhiány miatt. A 
kutak és források annyira kiapadtak, hogy a 
katonaság vízzel való ellátása szinte leküzdhe­
tetlen nehézséggel járna.

* Határrendesés az ősei puszta és 
Nagyvárad között. A nagyváradi latin szert, 
káptalan tulajdonában Oasi-puszta és Nagyvá­
rad városa között határrendezési eljárás van 
folyamatban. A város nyugati részén mélyen 
betorkolok a puszta egy része a város terüle- I 
tőbe s ezt akként óhatják közös akarattal ren- ; 
dezni, hogy egyenes vonalban ugyanolyan terű- ! 
letet csatoljanak a pusztából a városhoz, ami- ; 
lyen területet a várostól nyerne a káptalan. A 
határrendezésre vonatkozólag a városi főmér­
nök már elkészítette a térképet. A városi ta­
nács most utasította a főmérnököt, hogy tűzze 
ki az uj határvonalat, azon czélból, hogy a 
helyszíni tárgyalásnál a bizottság tisztán lássa 
a mindkét részről az átbocsátandó területet.

* Uj csendőrőrs. A nagyváradi 3-ik 
csendőre<árnyparancsnokság értesítette a vár­
megye alispánját, hogy Robogány községben 
csendőrőrsöt létesítettek, amely tegnapelőtt, 
augusztus 1-én megkezdte működését.

* Tiszt a vonat alatt. Berlinből távi­
ratozzék, hogy egy PeyUcn nevű hadnagy az 
Ems felé robogó vonat ajtaján kibukott. A sze­
rencsétlen tiszt fejőt a szószoros értelmében 
leszelték a kerekek.

* A hőség áldozata. Berlinben szörnyű 
baleset ért egy kőművest. A harmadik emele­
ten dolgozott. A nagy melegben déltájt lefelé 
igyekezett ebédre. De ekkor egyszer csak — ki­
lépett a szabad levegőre. Velőtrázó jajkiáltása, 
majd tompa csappanás hallatszott s szegény 
borzasztóan összeroncsolt testtel terült el az ut- 
cza kövezetén, sérüléseivel haldokolva szállítot­
ták a kórházba, hol ki is szenvedett.

* Láiroham áldoiata Hinző Ferencz 
gör. keleti kániortamtó tegnap vadászat közben 
hashártyagyulladást kapott. Lázrohamában egyik 
tanitótarsa szobájába ment, kinek vadászfegy­
verével f- jbelőtte magát. A házbeliek a lövés 
zajára beszaladtak a szobába, hol átlőtt fővel 
nagy vőrtócsában találták m-g a szerencsétlen 
embert. A gyorsan előhívott orvos már csak a 
halált konstatálta. Az orvosi vizsgálat megálla-

1 pitotta, hogy Hm»ó Ferencz nagy lázrohamá­
ban, önkívületi állapotban követte el az öngyil­
kosságot. A szerencsétlen ember hátrahagyott 
családja iránt általános a rőszvvét. A kir. 
ügyészség a bulla eltemetősőre kiadta szüksé­
ges engedélyt.

* Gazdátlan sonka. Tegnap délután 
Oláh A<drás Fr<»nczia-sor 2. szám alatt levő 
lakásába egy gyanús kinézésű egyén állított be 
ős egy jókora bu yrot helyezett letétbe. A bu­
gyorban két sonka, két füstölt oldd szalonna 
és egy kabát volt. A gyanús letét fülébe jut­
ván a rendőrségnek, a bugyort béltartalmával 
együtt elkobozták, a gyanús alakot pedig, aki 
kilétét nem tudja igazolni, sem p dig azt, hogy 
a sonkák és egyebek, hogy kerültek hozzá, iga­
zolásig zár alá helyezték. A rendőrség ez utón

í

hivja fel a sonkák, szalonnák és kabát jogos 
tulajdonosát, hogy jelentkezzék a rendőrség 
bűnügyi osztályánál.

x Olvasóink figyelmét felhívjuk Gumuuis 
Ferenci bádogös-mester lőgszesz- íc tLtczc 
tőkszerelő lapunk mai számában közölt hirde­
tésére.

rendőrség

és vizveze-

i MULATSAG.
A réti uépkör estélye.

A nagyváradi «Réti Népkör» ma csütör- 
’’j tökön este 8 órakor Humoros estélyt rendez 

saját helyiségében. (Szaniszló-utcza, Ujházi-ház.) 
Az estély tiszta jövedelmét a könyvtár-alap ja- 

í vára fogják fordítani. Az elnökség nagyban 
' buzgólkodott a siker érdekében s a «Szigligeti 

Színház» két kiváló tagját, Krasznay Andort 
és Szathmáry Árpádot is megnyerték közre- 

j működökül. Belépti díj: 1 korona. Az estély 
í műsora a következő:

A három pap, fiatal, idós, öreg. Előadja: 
' Szatbmáry Árpád. — Vig magánjelenés. Elő- 
; adja: Krasznay Andor. — Megfigyeléseim az 

életből. Hogyan szaval a diák, tót, német, czi- 
gáuy, szinésznövendék és a felsőbb iskola tanár 
előadása. — Magyar dalok. Énekli: , * „ — 
Megy a juhász szamáron. (A magyar és a tót 
által előadva.) Előadja: Szatbmáry Árpád. — 
5 perez szünet. — Első elemista felmondja a 
verset. Előadja: Szathmáry Árpád. — Humoros 
jelenet. Előadja: Krasznay Andor. — A szerel­
mes szakácsnő. Előadja: Szathmáry Árpád. — 
Magyar daliok. Énekli: — Ballett.

i

I
I

TAMJGY
A nagyváradi kir. kath. jogakadé­

mia almanachja. Szokott érdekes és vál­
tozatos tartalmával jelent meg az idén is a 
kir. kath. jogakadémia almanachja. A törté­
nelmi visszatekintés után a tanári kar névsorát 
köd; a nagyváradi kir. kath. jogakadőnaián 
működik e szerint hat rendes, kőt rendkívüli, 
három magántanár. — _A 
czirnű i

tanév története 
____ rovat közli a Dr Bozóky Alajos 
megnyitó beszédjét s dr Férsz Adolfnak annak 
idején nagy feltűnést keltett, hatalmas kon- 
czessziójn, nagy tudásra valló értekezését 
«Liberalismus és eth ka» czimmel. Ritkán kö­
zöl főiskolai Almanach is ilyen tartalmas, 
kiváló ér ekezést. Erzsébet királynő emlékünne­
pén dr Szolcsányi Hágó tartott magvas, emel­
kedett szellemű emlékbeszédet.

A beirt hallgatók száma volt az első fél­
évben 226, a másodikban 188. Az első évbe­
liek közűi magyar 175, német 1, szerb 1, oláh 
49; róm. kath. 65, uör. kath. 28, gör. kel. 27, 
ág. ev. 1, ev. ref. 33, zsidó 65.

A tanárok üdvös működését mutatja a 
rendes tárgyakon kívül még tartott specziál- 
koilégiumok igen helyes megválasztása és a 
gazdag iroda mi működés. Ezek okozzák, hogy 
Nagyvárad — egy-két újabb sajnálatos deka­
dens tünettől eltekimve — ma is büszke le­
het kir. kath. jogakadőmiájára.

TÁVIRATOK,
Elhunyt altábornagy.

Bécs, aug. 3. Smrand altábornagy, a vár- 
tüzérseg volt felügyelője elhunyt.

Nyomozás a merénylő ellen.
Budapest, aug. 3. (Saját tud. táv.) 

Pétervárról értesülünk*. Plehwe gyilkosá­
nak kin^omozása czéijából az állítólagos 
gyilkos fotográfiáját szétküldötték.
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Nagy tűzvész
Kis-Jeiiö, aug. 3. (Saját tud. táv.j 

Egy közeli pusztán nagy tűz pusztított, 
melyet a szárazság és viz hiány miatt 
elfolytam még ez ideig nem tudtak. A 
kár jelentékeny.

A Balkánról
Konstantinápoly, aug. 8. A porta ma 

a külföldi cagykövelst g kn?z körír.’loi intézett 
a melyben részletesen beszámol az utolsó napok 
aseményeiről és pedig arról, h gy egy örmény 
banda néhány támadást intézett a török csapa­
tok ellen az erzerumi vilaje ben, az orosz-tö­
rök határ köz-léb n és a mnsi szandságban, 
miközben három falut felgyújtottak.

A Polhorai tűzvész.
JVámeMtó, aug. 3. A Polhora községben 

kiütött tűzről következőket Írják: A tűz jul. 30- 
án délben az egyik paraszt házban erős tüze­
lés következtében keletkezeit és alig három óra 
leforgása alatt az óriási szélben és szárazság­
ban a fékezhetetlen elem elpusztított 13 lakó­
házat melléképületeivel együtt. A tűz oltására 
két szomszédos község vonult ki és hogy a kár 
mégis oly óriási, az annak tulajdonítható, hogy 
a nagy szél szeszélyesen öasze-vissza csapkodta 
a csóvát úgy, hogy félkdóméternyi távolságban 
is gyűltek ki egyszerre házak és igy magyaráz­
ható az, hogy a különben szétszórtan épölt köz­
ség elpusztulhatott. Bennégett egy öreg asszony 
ki m égő házból akarta menteni kis vagyonát 
az ijedtség következtében meghalt egy gyermek 
és elpusztult számos marha. A kár meghaladja 
a 2000,000 koronát. A 78 ház Leégése kö­
vetkeztében 78 család lett hajléktalanná, mert 
ma a kis faházak helyeit csak egy hamu­
halmaz mutatja.

NYILTTÉR

A jó munka a legjobb reklám.
Ki javítja meg olyan bámulatos olcsón és pon­

tosan az óráját, mint

Freund Benjamin.
Miért? Mert a legjobb gépekkel és munkaerők- ! 

kel van ellátva. Ékszert vagy órát csak

Freund Benjáminnál 
vásárolhat legolcsóbban, miért ? mert kis ha 

azonnal is megelégszik.
Fél árban kinél kap szemüveg-1, hő- és lázmé­

rőket, azt is csak
Freund Benjáminnál.

Miért mert megvett potom árért egy 
raktárt.

Van-e törölt vagy ócska arany és ezüst eladó 
vagy cserébe akar.

Freund Benjáminnál 
értékesítheti legjobban. Ékszer javítást hallatlan 

olcsóért eszközöl.
Ii nem tudja, hogy hol lakik az a

Freund Beniamin, 
mű-órás, ékszerész és látszerész, az figyelje meg 

nagyvárad, Fö-utcza, Széchenyi-szblloda épület

A brixtoni rejtély.
— Bűnügyi regény. —

Irta: A. C. ». (Angolból.) 82
— Sőt örülni fogok, ha meghallgatnak, — 

mondte Lestrade. — Először is megvallom: én 
azt hittem, hogy ennek a Stangersonnak része 
volt mr Drebbert meggyilkolásában. Mostani 
fölfedezésem azonban meggyőzött arról, hogy 
teljesen tévedtem . . . Tehát, amint mondom, 
azt hittem, hogy Stangerson tud a gyilkosságról 
b ezért mindenekelőtt azt kutattam, hogy hová 
lett ez a titkár. Harmadikén este félkilencz táj­
ban együtt látták őket az Euston-állomás pat­
ronján. Hajnali két órakor pedig Drebbert hol­
tan találták a Brixton-uton. Azt kellett tehát 
kiderítenem, hogy mit müveit Stangerson fél- 
kileDcz után s mi lett belőle később. Sürgönyöz- 
tem Liverpoolb a, a titkár szemé!yleirásával és 
figyelmeztettem a rendőrséget, hogy ügyeljenek 
föl az amerikai hajókra. En magam pedig sorra 
átkutattam az Euston-állomás közelében fekvő 
fogadókat . . . Abból a föltevésből indultam ki, 
hogy ha Drebber és titkára elváltak, ez az 
utóbbi természetesen az állomás közelében hál 
meg valahol, hogy másnap kora reggel ismét 
ott lehessen a vasúton.

— Valószínű, — jegyezte meg Holmes, — 
hogy már előbb megállapodtak valami közös 
találkozó helyben.

— Valóban, úgy is történt. Az egész teg­
napi estét eredménytelen kereséssel töltöttem el. 
Ma reggel már korán kezdtem a kutatást s 
nyolcz órakor elvelődtem a Haliday-fogadóba, a 
kis György-ntczáb<n. Arra a kérdésemre, hogy 
nem lakik-e ott valami mr Stangerson, mind­
járt igenlő feleletet kaptam.

— Bizonyára ön az a gentleman, akit ez 
az ur vár, — mondták. — Már másoduapja 
vár valakire.

— Es hol van most? — kérdeztem.
— Fönt van a szobában és alszik. Meg­

hagyta, hogy kilencz órakor keltsék föl.
— En azonnal beszélni akarok vele, __

feleltem.
— Azt hittem, — folytatta Lestrade, —. 

hogyha hirtelen fölverem álmából és megijesz­
tem, talán elárul valamit megdöbbenésében. A 
házi szolga fölvezetett Stangerson szobájába, 
amely második emeleten volt és és kis folyo­
sóra nyílt. A szolga rámutatott az ajtóra, s 
már megfordult, hogy lemegy, mikor olyas va- 
lamit láttam, amire meghűlt bennem a vér 
ámbár már húsz év óta vagyok detektív . . ’ 
Az ajtó nyílás alól vékony kát vér-szalagocska 
kanyargóit a folyosóra, melynek egyik mélye­
désében tócsába gyűlt . . . Fölkiáliottam, mire 
a szolga visszajött, s meglátván a vért, majd 
hogy el nem ájult. Az ajtó belülről volt be­
zárva, de ketten nekidőhünk és belöktük a vál­
lunkkal. A szoba ablaka mellett hasra feküdve, 
heveri a hulla, csupaszon, csak a hálóing volt 
rajta. Már rég halott volt, mert a tagjai me­
revek és hidegek voltak . . . Mikor a hátára 
fordítottuk, a szolga rögtön ráismert, hogy ez 
az a gentleman, aki mr. Joseph Stangerson né­
ven kivette a szobát ... A halál oka mély 
szúrás volt a test baloldalán, — a kés, vagy 
tőr bizonyosan a szivét érle. S most jön az 
eset legszörnyübb részlete, mit gondolnak mi 
volt a halott föiöit?

Nekem minden szál hajam élére szökkent 
és a verejték is kivert a borzalomtól, még mi­
előtt Sherlock Holmes felelt.

Ez a szó van; >Rache«, vérrel fölirva 
a falon, — mondta Holmes.

Úgy van, — felelte Lestrade rekedten 
s mind a négyen hallgattunk pár pillanatig

Az ismeretlen gyilkos tetteiben volt va­
lami oly rendszeres kegyetlenség és megfogha­
tatlan iszonyatosság, hogy önkéoytelenül bor­
zadtam tőle. A csatatéren sohisem reszkettem 
úgy bemőleg, mint ebben a pillanatban.

— A gyilkost látták, — folytatta végre 
Lestrade. — Egy tejet hordó suhancz, aki kora 
reggel hajtatott arra, a fogadó kertje mell tt 
el, mely a ház háta mögött fekszik. Es látta, 
hogy a hosszú létra, mely rendesen a kertben 
hevert, föl volt támasztva egy második emel -ti 
ablakhoz, amely nyitva volt. A suhanez több­
ször visszífordult a kocsiról és látta, hogy egy 
ember jön lefelé a lépcsőn, de oly nyugodtan, 
kényelmesen és lassan jött le rajta, hogy a su- 
hancz nem gyanakodott rá; azt hitte, hogy 
valami kőműves, vagy mázoló, aki a rendesnél 
korábban fogott a munkához. Nekem elmond a. 
hogy a gyilkos, — mert csakis az leheteti! — 
magas, piros képű ember volt és hosszá barna 
felső-kabátot viselt. Bizonyos hogy a gyilkos­
ság után pár perczig még a szobában maradt, 
mert e mosdó-tálban véres vizet találtunk, ab­
ban mosta meg a kezét, a kését, vagy lőrét 
pedig, amely szintén véres volt, a lepedőbe 
törülte.

(Folyt, köv.)

KÖZGAZDASÁG.

Határidők.
Budapest, aug 8. 

Buzaáprilisra — ______ _ 73^
Búza október — — — — — — — yjgfc. 
Tengeri ________ gjg
Rozs oki. — — ______ e
Zab ápr. — _ _ — ___ _
Káposzta, repcze, aug. — _____ 11,900

Értéktőzsde.
Budapest, aug 8 

Osztrák hitel — — — — _ — _ 688,60 
Magyar hitel — — — — — — — 749jy
Allmvasut — — — — — — — 694-
Riniamurányi — — — — — — — 488.—
Magyar jelzálog — — — — — — 685,36
Salgótarjáni — — — — — — — —
Wagon-kölcsön — — — — — — . —

Hivatalos Árfolyamok, 
budapesti áru- és értéktőzsdén 1904. aug. 8-án

Magyar aranyjáradék 4 — — — — — 11876
Magyar koronajáradék — — — — — — 97.16 
Magyar vasúti kői són aranyban 4 — — 89
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 2’/»% — — .—
Magyar keleti vasúti államkövény 1876-ból — .—
Magyar földtehermentesitési kötvény 4’/, — 97.76
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 98.50 
Horváth szlavón földtehermentési kövényt — 2.06
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — _ 1.61
Tiszaszabályozás és szegedi sorsjegyek-kölcsön 98.75
Osztrák járadék papírban — — — — _ 99.75
Osztrák járadék papírban — — — — — 118.50
Oszrák járadék aranyban — — — — _  .99
Osztrák korona járadék — — — — _ 1,5g
Osztrák államsorsjegyek — — — _ — 16 05
Osztrák magyarban részvény — — — — 751,50
Magyar biitelbankrészvény — — — _ «37.25
Osztrák htelintézet részvény - — — — «31 75
Párisi vista — — — — _  _    ,19
29 frankos arany (Napoleon’dór) — — — 117.17 
Németbirodalmi márka — — — _ _ 289.80
Londoni vista — — —__ _  _  95
20 márkás arany — — — — — — — 3g 44.

A szerkeMtóeért felel«#:

Dr. VUCSKICS GYULA.
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Ml nár közszügségleti czikk a meg­
bízható pontossággal járó óra.

Az ösmert valódi »Roskopf & 
Comp, patent« nickel órák 
azok, melyek igazán igen tartós 
megbízható járásnak, erős valódi 
nickel tokba ára csak 7 írt- 50 Itt 
Mivel pedig javítás nélkül hosszú 
ideig pontosan járnak, az által 
gyakori javítási költség takarít­

ható meg.
Valódi „ Omega“-órák, valamint 
másfajtája arany-, ezüst- és nickel- 
órák: arany, ezüst ékszerek igen 

olcsón kaphatók:

Szilágy Géza
órás czégnél

NAGYVÁRAD, Szt-IAszló-tér.
(Fekete Sas-épület.)

Nagyvárad város rendöt kapitányi hivatalától.

13411—1904. sz.

Árverési hirdetmény.
Nagyvárad város rendörkapitányi hiva- 

taia, mint I. fokú iparhatóság közhírré 
teszi, hogy a Sajósy Ignácz és Fia Szt. 
János utczai zálogkölcsön üzletében a le­
járt és meg nem hosszabbított, illetve ki nem 
váltott zálogtárgyak folyó évi augusztus hó 
8-ik napján reggel fél 9 órakor kezdődő 
nyilvános árverésen elfognak adatni.

Ezen árverésről az érdekelt elzálo­
gosítok oly figyelmeztetéssel értesittetnek, 
hogy az árverés alá kerülő tárgyak té­
telszámai a rendőrkapitányi hivatal hir­
detési tábláján, valamint a zálogüzletben 
kifüggesztett jegyzékből megtudhatók.

Nagyvárad, 1904. évijuliushó 12-én.

812.
Papolczy Ferencz,

t. r. főkapitány.

Guzmann Ferencz
bádogos-mester

i Nagy-Körös utcza B. sz. (Mertz-ház.)
i Elvállal;

légszesz-, vízvezeték-berendezéseket, 
csatornázásokat.

Fürdőszobákat és angol closettek 
8oo készítését.

Mindennemű 
bádogos munkálatokhoz, terveket és 
költség vetéseket díjtalanul készítek.

Házak jókarban tartási 
vállalata.

Teleplionszám .* 448.

I» dl* p > t»

Vidéki szülők figyelmébe!
A nagyváradi középiskolai tanintézetek 

igazgatóságainak ellenőrzése alatt álló

Deák Otthon
(Internatus)

Nagyváradon 
a főgymnáziumot, föreált, felső kereske­
delmi iskolát és polgári iskolát látogató 
növendékek számára.

A kor igényeinek megfelelő modern 
berendezés, egészséges ellátás, a családi 
otthont minden tekintetben pótló czéltuda- 
to. bánásmód, gondos nevelés, szakszerű 
tanulmányi felügyelet. Mérsékelt díjazás.

Felvétel a nevelés alapossága és si­
kere érdekében csak korlátolt számban.

Részletes prospecktusokat kívánatra 
készséggel küld

FÜRST S.,
oki. pedagógus, iutézettulajdonos.

Minden irányban! felviságositással készség­
gel szolgál: Nagyváradon

Sebő Imre, könyvkereskedő.
825. Telefonszám: 276,’ I

Jk

33333333333331

A 
„Központi Takarékpénztár“ rész­

vénytársaság 
Nagyvárad, Olasz!

Színház- és Szilágyl-Dezsö-utcza sarkán Adorján Eik ház 
Törlesztése 8

jelzálogkölcsönöket nyújt
10, 15, 20, 25, 30, 35, 40 és 50 évi 

visszafizetésre
A kölcsönöket a legolcsóbb kamatláb 

mellett folyósítjuk és a legrövidebb idő 
alatt bonyolítjuk le.

A törlesztéses kölcsönöket záloglevél 
alapján nyújtjuk, azonban a záloglevele­
ket teljes névértékben számoljuk el, azaz 
a kölcsön teljes összegben fizettetik ki.

Drága kamatozású kölcsönök he­
lyett olcsóbb kamatozású kölcsönöket 
bélyeg és illeték mentesen nyújtunk.

Kölcsönöknél hiteles telekkönyvi ki­
vonat, hiteles telekkönyvi birtokiv, eset­
leg községi becsű bizonyítvány beküldése 
elegendő.

A „Központi Takarékpénztár“ 
részvénytársaság.

figyelmébe!
A vásárló közönség

Óriási mennyiségű fehér és színes ha­
lásztok, delainok remek grenadinok és 
az annyira keresett popltnokból nagy 
raktár van. De Különösen valause és 
lull csipkékben, továbbá minden ruha 
díszítési dolgokban mindenki által meg­
dicsért szép összeválogatott raktár van.

Tisztelettel 017

Háasz Manó
kézmű- és divatáruháza

Nagyvárad,
Zöldi a-n te Z a elején.

Magyar mííbutorgyár
részvénytársaság.

Ezelőtt REISZ és PORJESZ.
Május elsejétől fogva

Szent László-tdr, a holdas templom mellett.

OSz. KOCSIS JÁNOS
== jtrfi-siabt Hetete ... ..... ~

W NAGYVÁRAD, Szent László-tér. ’

Saját készítésű elegáns asztalos 
és kárpitos

BÚTOROK
modern stylben, gazdag választék­

ban, yár rban.

Szolid, szabott árak!

Az idény előre haladottsága miatt, fnvnnrcj nq TlUfiPÍ 
a hazai, angol és franczia, IdidSÄl vS lljdll 
.szöveteimből bámulatos olcsó árakért készitek a legújabb
divatu úri ruhákat.

Tisztelettel

Sz. Kocsis János, katonai és polgári szabó606
■flb
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Hirdetmény.
A

„Nagyváradi Hitelbank Részvénytársaság“
(Kossuth Lajos-utcza 10. sz.)

elfogad betéteket könyvecskékre és folyó 

számlára:

6 hóig elhelyezett Ko kamatot 
összeg után w 0 **'® fizet.

Előnyös feltételek mellett leszámítol 
váltókat.

Jelzálogokra kölcsönöket nyújt.
Értékpapírok, ékszerek és terményekre 

előleget ad.
Nagyvárad, 1904. május hó.

2az igazgatóság

Hajnal Ferencz 
tar-, festék-, bor-, ásványvíz- és 
- - - - - - — csemege-üzlete ~"

NAGYVÁRAD, FŐ-UTCZA
Széchenyi-szállodával szemben.

897

C/9

75 kr.
tó »
70 •
85 .

577

Brébi „Olga“-gyógyíorrás
Hazánk legjelesebb természetes gyógy kénes-sós- 

ásványvize.
Gyógyczélokra használva megbecsülhetetlen u. m: gyomorbajoknál., arany­
eres bántalmaknál-, máj- és méh-bajoknál, czuznál, köszvénynél, csont­
hártya- és csontbántalmaknál, nemi gyengeségnél s valamennyi nemi­

bajoknál a leggyorsabb gyógyulást eredményezi.
Borral vegyítve a legkellemesebb és legélvezetesebb üditő ital, kapható 
minden jobb fűszer kereskedésben és valamennyi előkelőbb vendéglőben.

Főraktár: FRIEDL és JÖRÖS czégnél Szt.-László-tér.
Kapható: Hajnal Ferenc« Fő utcza és Petrovay Sándor Sztaroveszky-utczai fűszer­
kereskedéseiben. Vendéglőkben: Szauer és Dolgos «BAZAR»-, Schüch József 
»SZÉCHÉNYI»-, Czeglédy Sándor Teleky-utcza, Karger Sándor «HEGYALJAI»-, Leit­
ner Ferenc« «KÉKMACSKA»-, Fülöp Katalin «KISPIPA» , Karner Gyula «RIMA- 
NÓCZY»-, Szabó Gyula Körös-utcza és Kecskeméty István Lukács-György-utcza

Van szerencsém a t. ez. vevőkö­
zönség figyelmébe ajánlani dúsan fel­
szerelt mindennemű festékáfUÍID3t< u- m
PADLÓ FESTÉKEK
ftorostyRuniáz 1 klg dobozban I-s6 rendű 

» 1 » » íl-od >
SpirltUH/.már. 1 * » I-ßö »

> 1 » üvegben I-bö >

OLAJ FESTÉKEK
Minden színben 1 klg dob. I-ső rendű 82 kr.
Matt-, fényezett- és vas- 

butorok tisztításihoz
Bruniolinok, Spiritusz- 
lackok s Emaillackok, 

valamint
Terpentin, Firnis, Copállak, 
Damárlack, Bőrlack, Vaslack 

slb.

Pormentesitű olaj
1 klgr. in 30 kr.

Helybeli megrendeléseket házhoz, 
vidéki megre ndeléseket helybeli állo­
máshoz díjtalanul szállítok. Szives meg­
bízás mellett vagyok

teljes tisztelettel
HAJNAL FERENCZ

A legdivatosabb franczia delainek, batisztok, 
legjobb mosó kartonok, 140 cztm. széles íekete és tegethof 

lüsterek, napernyők, legolcsóbban csak 
Kertész Sándornál szerezhetők be, 

NAGYVÁRAD, Zölúfa-iita, (Heimann Lipót és Társa czéggel szemben.)

> i 11 z 1 >■ A! 1
yt i r r 11 ISO

VEGELADAS!~m
Más vállalat miatt az üzlet teljesen feloszlik.

SERÉNYI M Szt.-László-tér, Sas-szálloda kapuja mellett.
Az összes raktáron lévő árukat gyári áron alul is eladom. U. m: valódi tajtékpipák és szipkák, solingeni zsebkések 
és borotvák.esőernyők, sétapálczák, dohány, szivar- és pénztárczák, evőeszközök, tálczák, gyermekjátékok, harmoni­
kák, sérvkötők, különlegességek és mindenféle kefeáru, illatszerek, fapipák, franczia-babák’ iskolatáskák, pi­
paszárak, fésűk, flóta, pikula, hegedűk és hegedű-vonók, és hurok, piaczi táskák, férfi ingek, lábravalók, kézelők, 
gallérok, nyakkendők és harisnyák, külf. kosarak, kézi, asztali és zsebtükrök, külf. szemüvegek stb. slb. Kitűnő 
Singer varrógépek mesés oksó árban.

Nyomatott a Szent László-nyomdába. Nagyváradon.


